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ПЕРЕПИСКА И. СТАЛИНА С   
У. ЧЕРЧИЛЛЕМ, К. ЭТТЛИ, Ф. РУЗВЕЛЬТОМ И Г. ТРУМЭНОМ

 во время Великой Отечественной войны  1941-1945 гг.



ПРЕДИСЛОВИЕ 

В настоящем издании публикуется переписка Председатеяя Совета 
Министров СССР И. В .  Сталина с ПрезИдентом США Ф. Рузвельтом,  
ПрезИдентом США Г. Трумэном, с Премьер-Министром Великобри­
тании У. Черчиллем и Премьер-Министром Великобритании К. Эттли 
в годы Великой Отечественной войны и в первые месяцы после по­
беды - до конца 1 945 г. 

За пределами Советского Союза в разное время бьmи опубликова­
ны тенденциозно подобранные части вышеназванной переписки, в 
результате чего позиция СССР в годы войны изображалась в иска­
женном виде . 

Цель настоящей публикации - содействовать установлению исто­
рической правды. 

Настоящее издание содержит полные тексты всех имеющихся в 
Советском Союзе документов переписки И. В.  Сталина с Ф. Рузвель­
том, Г. Трумэном, У. Черчиллем и К. Эттли за указанный период. От­
дельные послания, цитируемые или упоминаемые в зарубежной ли­
тературе , отсутствуют в данной публикации,  поскольку их текстов в 
советских архивах не обнаружено. При розыске текстов этих посла­
ний бьmо установлено, что некоторые из них (как, например, посла­
ние Ф. Рузвельта, переданное И. В. Сталину послом США в СССР 
Стэндли 23 апреля 1 942 г.1, послание Г. Трумэна И.  В. Сталину от 
июня 1 945 г.2) бьmи переданы в устной форме соответствующими 
иностранными представителями во время их бесед с И. В. Сталиным. 
Относительно послания Ф. Рузвельта И.  В .  Сталину от июля 1 94 1  г.3 и 
послания Ф. Рузвельта И. В .  Сталину, отправленного, по утверждению 
Хэлла, в период между февралем и апрелем 1 942 г.\ в советских 
архивах не обнаружено никаких сведений, которые подтверждали 
бы, что эти послания в какой бы то ни бьmо форме бьmи переданы 
И .  В. Сталину или вообще поступили в Советский Союз; это относится 
также и к посланию У. Черчилля И. В. Сталину от 23 июня 1 945 г.5, кото­
рое, по утверждению У. ЧерчИJUIЯ , бьmо ответом на послание И. В.  Стали­
на от 21 июня 1 945 г .  (см. том 1 настоятего издания , док. N2 493 ) ;  
в советских архивах имеется ответ У. Черчилля иного содержания 
(см. том 1, док. N2 497) на упомянутое послание И. В. Сталина. Посла-

1 Это послание упоминается в издании: "Postwar Foreign Policy Preparation 1939-
1945", Washington 1949, р. 199-200. 

2 Упоминается в книrе: Byrnes, Speaking Franкly, London 1947, р. 64. Точной даты 
этоrо послания Бирнс не указывает. 

3 Приводится в книrе: Robert Е. Sherwood, The White House Papers of Harry 
L. Hopkins, У. 1, London, р. 321-322. Точной даты этоrо послания Шервуд не указывает. 

4 Упоминается в книrе: "The Memoirs of Cordell Hull", У. II, New York 1948, р. 1170. 
Точной даты послания Хэлл не указывает. 

5 Приводится в книrе: Winston S. Churchil/, The Second World War, v. Vl, London
1954, р. 488-489. 
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ние Ф. Рузвельта И. В .  Сталину от 1 3  октября 1 94 1  г . , упоминаемое 
Р. Шервудом 1 ,  бьшо направлено Ф. Рузвельтом У. Черчиллю в копии
для сведения, которая в октябре 1 94 1  г. была передана английским 
министром Бивербруком советскому полпреду в Лондоне ; однако 
каких-либо данных, подтверждающих передачу этого послания не­
посредственно американскими представителями советским, в архи­
вах также не обнаружено. 

В первый том настоящего издания включены документы перепис­
ки с У. Черчиллем и К. Эттли, а во второй том - документы перепис­
ки с Ф. Рузвельтом и Г. Трумэном, поскольку переписка с Ф. Рузвель­
том началась хронологически позже , чем переписка с У. Черчиллем. 

* * * 

Публикуемая в настоящем издании переписка между главами пра­
вительств велась преимущественно путем обмена шифрованными те­
леграммами через посольства Советского Союза в Вашинггоне и Лон­
доне, а также через посольства США и Великобритании в м

'
оскве. 

Телеграммы расшифровывались в посольствах, и тексты посланий 
передавались адресату, как правило, на языке подлинника. Отдель­
ные послания доставлялись по назначению дипломатической почтой
или ответственными представителями соответствующих держав. 

Порядковые номера, под которыми послания помещены в насто­
ящем издании, проставлены редакцией издания. 

Звездочка при заголовке некоторых посланий означает, что дан­
ный документ заголовка не имеет и что публикуемый заголовок при­
надлежит редакции. 

Даты подписания посланий в тех случаях, когда они проставлены 
на документе, воспроизводятся под текстом с левой стороны. В тех 
случаях, когда эти даты не проставлены, указываются даты отправ­
ления или даты получения посланий. 

Издание снабжено краткими примечаниями справочного характера. 

1 Robert Е. Cherwood, Тhе White House Papers of Harry L. Hopk.ins, v. 1, London, р. 399. 
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Том 1 

ПЕРЕПИСКА 

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА МИНИСТРОВ СССР 

С ПРЕЗИДЕНТАМИ США 

И ПРЕМЬЕР-МИНИСТРАМИ 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ 

ВО ВРЕМЯ ВЕЛИКОЙ 

ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ 

1941-1945 rr. 

Переписка с У. Черчиллем и К. Эттли 

(июль 1941 г. - ноябрь 1945 г.) 



ДОКУМЕНТЫ 



Получено 8 июля 1941 года.

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ОТ г-на ЧЕРЧИЛЛЯ 

г-ну СТАЛИНУ 

Мы все здесь очень рады тому, что русские армии оказывают такое 

сильное, смелое и мужественное сопротивление совершенно неспро­

воцированному и безжалостному вторжению нацистов. Храбрость и 

упорство советских сшщат и народа вызывают всеобщее восхищение. 

Мы сделаем все, чтобы помочь Вам, поскольку это позволят время, 

географические условия и наши растущие ресурсы. Чем дольше будет 

продолжаться война, тем большую помощь мы сможем предоставить. 

Английские воздушные силы производят как днем, так и ночью боль­

шие налеты на все оккупированные Германией территории и на саму 

Германию в пределах досягаемости. Около 400 самолетов совершали 

вчера дневные налеты по ту сторону моря. В субботу вечером более 

200 тяжелых бомбардировщиков совершили налет на германские го­

рода. Некоторые из них несли бомбы по три тонны весом, а прошлой 

ночью в операциях участвовало около 250 тяжелых бомбардировщи­

ков. Так будет и впредь. Мы надеемся таким путем заставить Гитлера 

вернуть часть своих военно-воздушных сил на запад и постепенно 

ослабить бремя, лежащее на Вашей стране. Кроме того, по моему 

желанию Адмиралтейство подготовило серьезную операцию, кото­
рую оно предпримет в ближайшем будущем в Арктике, после чего, я 

надеюсь, будет установлен контакт между британскими и русскими 
военно-морскими силами. Тем временем в операциях у норвежских 
берегов мы перехватили различные транспортные пароходы, направ­
лявшиеся на север против Вашей страны. 

Мы приветствуем прибытие русской военной миссии с целью со­

гласования будущих планов. 

Нам нужно лишь продолжать прилагать все усилия, чтобы выши­
бить дух из злодеев. 

Получено 10 июля 1941 года.

ВЕСЬМА КОНФИДЕНЦИАЛЬНО 

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ОТ г-на ЧЕРЧИЛЛЯ 
г-ну СТАЛИНУ 

Тотчас же по получении от сэра Стаффорда Криппса донесения о 
его беседе с Вами и о сделанном при этом предложении об англо-
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советской согласованной декларации, включающей два пункта, а 
именно: 

а) взаимопомощь без точного обозначения ее размеров или харак­
тера и 

Ь) обязательство каждой стороны не заключать сепаратного мира, 
мною было созвано заседание британского Военного кабинета с уча­
стием Премьера доминиона Новая Зеландия г-на Фрезера, находя­
щегося в настоящее время в Лондоне. Как Вы поймете, нам будет 
необходимо запросить мнение доминионов - Канады, Австралии и 
Южной Африки. Мне хотелось бы, однако, тем временем заверить 
Вас, что мы всецело одобряем предложение, сделанное Вами о со­
гласованной англо-советской декларации. Мы считаем, что подписа­
ние декларации должно бьmо бы состояться тотчас же по получении 
ответов от правительств доминионов и что немедленно вслед за этим 
следовало бы предать ее гласности 1 • 

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ СТАЛИНА г-ну ЧЕРЧИЛЛЮ 

Разрешите поблагодарить Вас за оба личных послания. Ваши по­
слания положили начало соглашению между нашими правительства­
ми. Теперь, как Вы выразились с полным основанием, Советский 
Союз и Великобритания стали боевыми союзниками в борьбе с гит­
леровской Германией. Не сомневаюсь, что у наших государств най­
дется достаточно сил, чтобы, несмотря на все трудности, разбить 
нашего общего врага. 

Может быть, не лишне будет сообщить Вам, что положение совет­
ских войск на фронте продолжает оставаться напряженным. Результа­
ты неожиданного разрыва Гитлером пакта о не нападении и внезап­
ного нападения на Советский Союз, создавшие для немецких войск 
выгодное положение, все еще сказываются на положении советских 
войск. Можно представить, что положение немецких войск бьmо бы 
во много раз выгоднее, если бы советским войскам пришлось при­
нять удар немецких войск не в районе Кишинева, Львова, Бреста, 
Белосто ка, Каунаса и Выборга, а в районе Одессы, Каменец-По­
дольска, Минска и окрестностей Ленинграда. 

Мне кажется, далее, что военное положение Советского Союза, 
равно как и Великобритании, было бы значительно улучшено, если 
бы бьm создан фронт против Гитлера на Западе (Северная Франция) 
и на Севере (Арктика). 

Фронт на севере Франции не только мог бы оттянуть силы Гитлера 
с Востока, но и сделал бы невозможным вторжение Гитлера в Анг­
лию. Создание такого фронта бьmо бы популярным как в армии Ве­
ликобритании, так и среди всего населения Южной Англии. Я пред-
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ставляю трудность создания такого фронта, но мне кажется, что , 

несмотря на трудности, его следовало бы создать не только ради на­

шего общего дела, но и ради интересов самой Англии. Легче всего 

создать такой фронт именно теперь, когда силы Гитлера отвлечены 

на Восток и когда Гитлер еще не успел закрепить за собой занятые на 

Востоке позиции. 
Еще легче создать фронт на Севере . Здесь потребуются только дей­

ствия английских морских и воздушных сил без высадки войскового 

десанта, без высадки артиллерии. В этой операции примут участие 

советские сухопутные, морские и авиационные силы. Мы бы привет­

ствовали, если бы Великобритания могла перебросить сюда около 

одной легкой дивизии или больше норвежских добровольцев, кото­

рых можно бьшо бы перебросить в Северную Норвегию для повстан­

ческих действий против немцев. 

18 июля 1 94 1  года. 

Получено 21 июля 1941 года.

ТЕКСТ ЛИЧНОГО И СЕКРЕТНОГО ПОСЛАНИЯ 
ОТ г-на ЧЕРЧИЛЛЯ г-ну СТАЛИНУ 

Я бьш весьма рад получить Ваше послание и узнать из многих источ­
ников о доблестной борьбе и многочисленных сильных контр атаках, 
при помощи которых русские военные силы защищают свою родную 
землю. Я вполне понимаю военные преимущества, которые Вам уда­
лось приобрести тем, что Вы вынудили врага развернуть силы и всту­
пить в боевые действия на выдвинутых вперед западных границах, 
чем была частично ослаблена сила его первоначального удара. 

Все разумное и эффективное , что мы можем сделать для помощи 
Вам,  будет сделано. Я прошу Вас , однако, иметь в виду ограничения, 
налагаемые на нас нашими ресурсами и нашим географическим по­
ложением. С первого дня германского нападения на Россию мы рас­
сматривали возможность наступления на оккупированную Францию 
и на Нидерланды. Начальники штабов не видят возможности сделать 
что-либо в таких размерах, чтобы это могло принести Вам хотя бы 
самую малую пользу. Только в одной Франции немцы располагают 
сорока дивизиями, и все побережье более года укреплялось с чисто 
германским усердием и ощетинилось орудиями,  колючей проволо­
кой, укрепленными огневыми точками и береговыми минами. Един­
ственный участок, где мы могли бы иметь хотя бы временное превос­
ходство в воздухе и обеспечить прикрытие самолетами-истребителя­
ми, - это участок от Дюнкерка до Булони. Здесь имеется сплошная 
цепь укреплений, причем десятки тяжелых орудий господствуют над 
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подходами с моря, многие из них могут вести огонь через пролив. 
Ночное время длится менее пяти часов, причем даже в этот период 
вся местность освещается прожекторами.  Предпринять десант боль­
шими силами означало бы потерпеть кровопролитное поражение,  
а небольшие набеги повели бы лишь к неудачам и причинили бы 
гораздо больше вреда, чем пользы , нам обоим. Все кончилось бы 
так, что им не пришлось бы перебрасыватЪ ни одной из частей с 
Ваших фронтов,  или это кончилось бы раньше , чем они могли бы 
это сделать . 

Вы должны иметь в виду, что более года мы вели борьбу совер­
шенно одни и что, хотя наши ресурсы растут и отныне будут расти 
быстро, наши силы напряжены до крайности как в метрополии, так 
и на Среднем Востоке , на суше и в воздухе , а также что в связи с 
битвой за Атлантику, от исхода которой зависит наша жизнь, и в 
связи с проводкой всех наших конвоев 2, за которыми охотятся под­
водные лодки и самолеты " Фокке-Вульф" ,  наши военно-марекие 
силы, хотя они и велики, напряжены до крайнего предела. 

Однако если говорить о какой-либо помощи, которую мы могли 

бы оказать быстро, то нам следует обратить наши взоры на Север . 
Боенно-морской штаб в течение прошедших трех недель подготавли­
вал операцию, которую должны провести самолеты, базирующиеся
на авианосцы, против германских судов в Северной Норвегии и Фин­
ляндии, надеясь таким образом лишить врага возможности перево­

зить войска морем для нападения на Ваш фланг в Арктике. Мы обра­
тились к Вашему Генеральному Штабу с просьбой удержать русские 
суда от плавания в известном районе между 28 июля и 2 августа, 
когда мы надеемся нанести удар. Во-вторых, мы направляем теперь 
же некоторое число крейсеров и эсминцев к Шпицбергену, откуда 
они будут иметь возможность совершать нападения на неприятельс­
кие параходы сообща с Вашими военно-морскими силами. В-треть­

их, мы посылаем подводные лодки для перехвата германских транс­
портов вдоль арктического побережья, хотя при постоянном днев­

ном свете такие операции особенно опасны. В-четвертых, мы посы­

лаем минный заградитель с различными грузами в Архангельск. Это 

самое большое, что мы в силах сделать в настоящее время. Я хотел 

бы, чтобы можно бьшо сделать больше. Умоляю Вас сохранить это в 

строжайшей тайне до того момента, когда мы сообщим Вам, что 

огласка не принесет вреда. 

Норвежской легкой дивизии не существует, и бьшо бы невозмож­

но при постоянном дневном свете , не обеспечив заранее достаточно­

го прикрытия со стороны самолетов-истребителей,  высадить войска, 

будь то британские или русские , на занятую немцами территорию. 

Мы познали горечь неудач в Намсосе 3 в прошлом году и на Крите в 

этом году 4 , пытаясь осуществить подобные операции. 
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Мы также изучаем в качестве дальнейшего шага возможность ба­

зирования на Мурманск нескольких эскадрилий британских самоле­

тов-истребителей. Для этого понадобилась бы на первых порах партия 

зенитных орудий, кроме наземного личного состава и оборудования, 

а вслед за тем прибьши бы самолеты, причем некоторые из них мог­

ли бы подняться с авианосцев, а другие доставлялись бы в яшиках. 

Когда они обоснуются, наша эскадра из Шпицбергена могла бы, 

возможно, прибыть в Мурманск. Мы уверены, что, как только станет 

известно о присутствии наших военно-морских сил на Севере, нем­

цы немедленно прибегнут к своему неизменному методу противопо­

ставления нашим вооруженным силам крупных сил пикирующих бом­

бардировщиков, и поэтому необходимо действовать постепенно. На 

все это, однако, потребуется несколько недель. 

Прошу предложить не колеблясь что-либо другое, о чем Вам при­

дет мысль. Мы же в свою очередь будем тщательно искать другие спо­

собы нанести удар по нашему общему врагу. 

N2 5 

Получено 26 июля 1941 года.

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ОТ г-на ЧЕРЧИЛЛЯ 
г-ну СТАЛИНУ 

Я очень рад сообщить Вам, что Военный кабинет, несмотря на то, 
что это серьезно уменьшит наши ресурсы истребителей, единодушно 
решил послать в возможно короткий срок в Россию двести истреби­
телей "Томагавк". 1 40 из этих самолетов будут отправлены в Архан­
гельск отсюда, а 60 - из числа заказанных нами в Соединенных Шта­
тах. Подробности, связанные со снабжением запасными частями и с 
американским обслуживающим персоналом, необходимым для сборки 
машин, еще должны быть согласованы с Правительством Соединен­
ныхШтатов. 

От двух до трех миллионов пар ботинок скоро будут готовы здесь к 
отправке. Мы также принимаем меры к поставке в течение этого года 
большого количества каучука, олова, шерсти и шерстяной одеЖды, 
джута, свинца и шеллака. Все другие Ваши запросы на сырье подвер­
гаются тщательному рассмотрению. В случаях, когда мы не располага­
ем запасами, или в случаях, когда здешние запасы оказываются ог­
раниченными, мы обсУЖдаем вопрос с США. Детали, конечно, бу­
дут сообщены через обычные официальные органы. 

Мы наблюдаем с восхищением и волнением за всей замечатель­
ной борьбой Ваших армий. Все сведения, имеющиеся в нашем распо­
ряжении, указывают на тяжелые потери и тревогу противника. Наши 
воздушные налеты на Германию будут продолжаться с возрастающей 
мощью. 
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Получено 28 июля 1941 года.

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ОТ г-на ЧЕРЧИЛЛЯ 
г-ну СТАЛИНУ 

Что касается Вашей просьбы о поставке каучука, то мы отправим 
грузы отсюда или из США наилучшим и наиболее быстрым путем. 
Просим точно сообщить, какого сорта должен быть каучук и каким 
путем Вы желаете его получить. Уже отданы предварительные распо­
ряжения. 

Г-н Гарри Гопкипе эти дни бьm со мной. На прошлой неделе он 
просил Президента разрешить ему посетить Москву. Я должен Вам 
сказать, что этот человек пламенно предан демократии и горит жела­
нием победить Гитлера. Недавно, когда я попросил его о четверти 
миллиона винтовок, они прибьmи тотчас же. Он ближайший личный 
представитель Президента. Президент ныне снабдил его полными 
инструкциями, и он покидает мой дом сегодня с тем, чтобы напра­
виться к Вам. Вы будете извещены о его прибытии через надлежащие 
каналы. Вы можете отнестись к нему с полнейшим доверием: он Ваш 
друг и наш друг. Он поможет Вам в подготовке будущей победы и
налаживании снабжения России на длительный период. Вы могли 
бы также свободно побеседовать с ним о политике, стратегии и о 
Японии. 

Великолепное сопротивление русских армий в защите родной зем­

ли объединяет всех нас. Предстоящей зимой Германии придется ис­

пытать ужасную бомбардировку. Еще никто не испытал того, что им 

предстоит. 
Военно-морские операции, упомянутые в моей прошлой телеграмме 

на Ваше имя, ныне осуществляются. 
Искренне благодарю Вас за понимание, с которым Вы, будучи 

всецело занятым Вашей великой борьбой, отнеситесь к нашим труд­

ностям, которые мешают нам сделать больше. Мы сделаем все, что в 

наших силах. 

Получено 1 августа 1941 года. 

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ОТ г-на ЧЕРЧИЛЛЯ 

г-ну СТАЛИНУ 

После моего личного вмешательства сделаны все необходимые 

приготовления для отправки отсюда десяти тысяч тонн каучука в один 

из Ваших северных портов. Ввиду крайней срочности Ваших требова-
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ний мы принимаем на себя риск уменьшения на это количество на­
ш их запасов в метрополии, которые далеко не велики и на пополне­
ние которых потребуется время. 

Британские пароходы, которые повезут этот каучук и некоторые
другие материалы, закончат погрузку в течение одной недели или 
максимум через десять дней и отправятся в один из Ваших северных 
портов, как только Адмиралтейство сможет сформировать конвой 2•

Это новое количество в 1 О 000 тонн является дополнительным 
к 1 О 000 тонн каучука, уже выделенным Вам из Малайи. Из этого
последнего количества 265 1 тонна уже отправлена 20 июля на паро­
ходе "Волга" из Порт-Суэттенэм во Владивосток. Параход "Арктика" 
также вышел из Малайи, имея на борту 2500 тонн. Параход " Максим 
Горький" ,  вышедший из Шанхая 25 июля, и параход "Красный парти­
зан " ,  отплытие которого из Гонконга назначено на 1 августа, долж­
ны прибыть в Малайю в первых числах августа и забрать дополни­
тельный груз каучука, что вместе с отправленным на первых двух 
параходах составит 1 0  000 тонн в дополнение к 1 0  000 тонн, упомя­
нутым в первом абзаце . 

Получено 15 августа 1941 года. 

У. ЧЕРЧИЛЛЬ и Ф. РУЗВЕЛЬТ И.  В .  CTAJIИHY *

Мы воепользавались случаем, который представился при обсуж­
дении отчета г-на Гарри Гопкинса по его возвращении из Москвы S ,  
для того чтобы вместе обсудить вопрос о том, как наши две страны 
могут наилучшим образом помочь Вашей стране в том великолепном 
отпоре,  который Вы оказываете нацистскому нападению. Мы в на­
стоящее время работаем совместно над тем, чтобы снабдить Вас мак­
симальным количеством тех материалов, в которых Вы больше всего 
нуждаетесь. Многие суда с грузом уже покинули наши берега, другие 
отплывают в ближайшем будущем. 

Мы должны теперь обратить наше внимание на рассмотрение по­
литики , рассчитанной на более длительное время, ибо предстоит еще 
пройти большой и трудный путь до того, как будет достигнута та 
полная победа, без которой наши усилия и жертвы были бы напрас­
ными. 

Война идет на многих фронтах, и ,  до того как она окончится, 
могут возникнуть еще новые боевые фронты. Наши ресурсы хотя и 
огромны, тем не менее они ограничены, и речь должна идти о том,
где и когда эти ресурсы могут быть наилучшим образом использова­
ны в целях максимального содействия нашим общим усилиям. Это 
относится равным образом как к военному снаряжению, так и к 
сырью. 
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Потребности и нужды Ваших и наших вооруженных сил могут быть 
определены лишь в свете полной осведомленности о многих фактах, 
которые должны быть учтены в принимаемых нами решениях. Для 
того чтобы мы все смогли принять быстрые решения по вопросу о 
распределении наших общих ресурсов, мы предлагаем подготовить 
совещание в Москве, на которое мы послали бы высокопоставлен­
ных представителей, которые могли бы обсудить эти вопросы непос­
редственно с Вами. Если предложение о таком совещании встретит 
Ваше одобрение, то мы хотим поставить Вас в известность, что впредь 
до принятия этим совещанием решений мы будем продолжать по 
возможности быстрее отправлять Вам снабжение и материалы. 

Мы полностью сознаем, сколь важно для поражения гитлеризма
мужественное и стойкое сопротивление Советского Союза, и поэто­
му мы считаем, что в этом деле планирования программы распреде­
ления наших общих ресурсов на будущее мы должны действовать при 
любых обстоятельствах быстро и без промедления. 

Получено 30 августа 1941 года. 

Франклин Д. РУЗВЕЛЬТ 
Уинстон С. ЧЕРЧИЛЛЬ 

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ОТ ПРЕМЬЕР- МИНИСТРА 

г-ну СТАЛИНУ 

Я стремился найти какой-либо путь для оказания помощи Вашей 
стране в ее великолепном сопротивлении впредь до осуществления 
рассчитанных на более длительный период мероприятий, по поводу 
которых мы ведем переговоры с Соединенными Штатами Америки и 
которые послужат предметом Московского совещания. Г-н Майский 
заявил, что испытывается сильная нужда в самолетах-истребителях 
ввиду Ваших тяжелых потерь. Мы ускоряем отправку 200 самолетов 
"Томагавк", о которых я телеграфировал в своем последнем посла­
нии. Наши две эскадрильи в составе 40 "Харрикейнов" должны при­
быть в Мурманск около 6 сентября. Вы понимаете, я уверен, что 
самолеты-истребители составляют основу обороны метрополии. Кро­
ме того, мы стремимся достичь преобладания в воздухе в Ливии, а 
также снабдить Турцию, с тем чтобы привлечь ее на нашу сторону. 
Тем не менее я мог бы отправить еще 200 "Харрикейнов", что соста­
вило бы в общей сложности 440 истребителей, если бы Ваши пилоты 
могли эффективно их использовать. Речь идет о самолетах "Харри­
кейн", вооруженных восемью - двенадцатью пулеметами. Мы на­
шли, что эти самолеты весьма смертоносны в действии. Мы могли бы 
послать в Архангельск 1 00 штук теперь и вскоре вслед за тем две 
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партии по 50 штук вместе с механиками, инструкторами, запасными 

частями и оборудованием. Тем временем могли бы быть приняты меры, 

чтобы начать ознакомление Ваших пилотов и механиков с новыми 

моделями, если Вы их прикомандируете к нашим эскадрильям в 

Мурманске. Если Вы сочтете, что это принесет пользу, соответствен­

ные распоряжения будут даны отсюда; исчерпывающая объяснитель­

ная записка по техническим вопросам передается по телеграфу через 

нашу авиационную миссию. 
Известие о том, что персы решили прекратить сопротивление, 

весьма приятно. При всей важности защиты нефтяных источников 

целью нашего вступления в Персию бьшо в еще большей степени 

стремление установить еще один сквозной путь к Вам, который не 

может быть перерезан. Имея это в виду, мы должны реконструиро­

вать железную дорогу от Персидекого залива до Каспийского моря и 

обеспечить ее бесперебойную работу, используя дополнительное же­

лезнодорожное оборудование, доставляемое из Индии. Министр Ино­

странных Дел передал г-ну Майскому для представления Вам при­

мерные условия, на которых мы хотели бы заключить соглашение с 

Персидеким Правительством с тем, чтобы иметь дело с дружествен­
ным народом и не быть вынужденными тратить несколько дивизий 
только на охрану железной дороги. Продовольствие посьшается из 
Индии, и если персы подчинятся, то мы возобновим платежи за 
нефть, причитающиеся в настоящее время Шаху. Мы приказали на­
шему авангарду продвигаться вперед с тем, чтобы наши силы встре­
тились с Вашими в месте, которое будет установлено командующи­
ми где-либо между Хамаданом и Казвином. Было бы хорошо, чтобы 
весь мир знал, что британские и советские вооруженные силы д ей­
ствительно подали друг другу руки. По нашему мнению, бьшо бы 
лучше, чтобы ни мы, ни Вы не вступали в Тегеран в настоящее вре­
мя 6, ибо нам нужен лишь сквозной путь. Мы устраиваем крупный 
базисный склад в Басре и надеемся построить там хорошо обору­
дованный тепловодный порт для приема грузов из Америки, ко­
торые таким путем наверняка достигнут районов Каспийского 
моря и Волги. 

Не могу не выразить вновь восхищения британского народа вели­
колепной борьбой русских армий и русского народа против нацистс­
ких преступников. На генерала Макфарлапа произвело чрезвычайно 
большое впечатление все, что он видел на фронте. Нам предстоят 
очень тяжелые дни, но и Гитлер не проведет приятной зимы при на­
шей все более увеличивающейся бомбардировке с воздуха. Мне доста­
вило удовольствие весьма твердое предупреждение, сделанное Япо­
нии Вашим Превосходительством относительно товаров, прибываю­
щих через Владивосток 7• Президент Рузвельт при встрече со мной 8 
был как будто расположен к тому, чтобы занять твердую позицию в 
случае дальнейших агрессивных действий со стороны Японии, будь 
то на юге или в северо-западной части Тихого океана, и я поспешил 
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заявить, что он может рассчитывать на нашу поддержку в случае вой­

ны. Мне очень хотелось бы оказать большую поддержку генералу Чан 

Кай-ши, чем мы бьши в силах оказать до сих пор. Мы не хотим войны 

с Японией, и я уверен, что ее можно предотвратить тем, что мы 

поставим этих людей, которых разделяют разногласия и которые да­

леко не уверены в самих себе, перед перспектиной образования са­

мой мощной коалиции. 

N2 1 0  

Отправлено 3 сентября 1941 года. 

ЛИЧНОЕ ПОСЛАНИЕ ПРЕМЬЕРА СТАЛИНА 
ПРЕМЬЕРУ г-ну ЧЕРЧИЛЛЮ 

Приношу благодарность за обещание, кроме обещанных раньше 
200 самолетов-истребителей, продать Советскому Союзу еще 200 ис­
требителей. Не сомневаюсь, что советским летчикам удастся освоить 
их и пустить в дело. 

Должен, однако, сказать, что эти самолеты, которые, как видно, 

могут быть пущены в дело не скоро и не сразу, а в разное время и 

отдельными группами, не смогут внести серьезных изменений на 
восточном фронте. Они не смогут внести серьезных изменений не 
только вследствие больших масштабов войны, требующих непре­
рывной подачи большого количества самолетов, но главным обра­
зом потому, что за последние три недели положение советских войск 
значительно ухудшилось в таких важных районах, как Украина и 
Ленинград. 

Дело в том, что относительная стабилизация на фронте, которой 
удалось добиться недели три назад, в последние недели потерпела 

крушение вследствие переброски на восточный фронт свежих 30-34 
немецких пехотных дивизий и громадного количества танков и само­
летов, а также вследствие большой активизации 20 финских дивизий 
и 26 румынских дивизий. Немцы считают опасность на Западе бле­
фом и безнаказанно перебрасывают с Запада все свои силы на Вос­
ток, будучи убеждены, что никакого второго фронта на Западе нет и 
не будет. Немцы считают вполне возможным бить своих противников 

поодиночке: сначала русских, потом англичан. 
В итоге мы потеряли больше половины Украины и, кроме того, 

враг оказался у ворот Ленинграда. 
Эти обстоятельства привели к тому, что мы потеряли Криворожс­

кий железорудный бассейн и ряд металлургических заводов на Укра­
ине, эвакуировали один алюминиевый завод на Днепре и другой алю­
миниевый завод в Тихвине, один моторный и два самолетных завода
на Украине, два моторных и два самолетных завода в Ленинграде, 
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причем эти заводы могут быть приведены в действие на новых местах 
не ранее как через семь-восемь месяцев. 

Все это привело к ослаблению нашей обороноспособности и по­
ставило Советский Союз перед смертельной угрозой. 

Здесь уместен вопрос : каким образом выйти из этого более чем 
неблагаприятного положения? 

Я думаю, что существует лишь один путь выхода из такого положе­
ния: создать уже в этом году второй фронт где-либо на Балканах или 
во Франции, могущий оттянуть с восточного фронта 30-40 немец­
ких дивизий, и одновременно обеспечить Советскому Союзу 30 ты­
сяч тонн алюминия к началу октября с. г. и ежемесячную минималь­
ную помощь в количестве 400 самолетов и 500 танков (малых или
средних) . 

Без этих двух видов помощи Советский Союз либо потерпит пора­
жение , либо будет ослаблен до того , что потеряет надолго способ­
ность оказывать помощь своим союзникам своими активными дей­
ствиями на фронте борьбы с гитлеризмом. 

Я понимаю, что настоящее послание доставит Вашему Превосхо­
дительству огорчение . Но что делать? Опыт научил меня смотреть в 
глаза действительности, как бы она ни была неприятной, и не боять­
ся высказать правду, как бы она ни была нежелательной. 

Дело с Ираном, действительно, вышло неплохо. Совместные дей­
ствия британских и советских войск предрешили дело. Так будет и 
впредь, поскольку наши войска будут выступать совместно. Но Иран 
только эпизод. Судьба войны будет решаться, конечно, не в Иране . 

Советский Союз, так же как и Англия, не хочет войны с Японией. 
Советский Союз не считает возможным нарушать договоры, в том 
числе и договор с Японией о нейтралитете . Но, если Япония нару­
шит этот договор и нападет на Советский Союз, она встретит долж­
ный отпор со стороны советских войск. 

Наконец, разрешите принести благодарность за выраженное Вами 
чувство восхищения действиями советских войск, ведущих кровопро­
литную войну с разбойничьими ордами гитлеровцев за наше общее 
освободительное дело . 

Ng 1 1

Получено 6 сентября 1941 года.

У. ЧЕРЧИЛЛЬ И. В. СТАЛИНУ * 

1 .  Я сразу же отвечаю в духе Вашего послания. Хотя мы не остано­
вились бы ни перед какими усилиями, в настоящее время нет ника­
кой возможности осуществить такую британскую акцию на Западе 
(кроме акции в воздухе) ,  которая позволила бы до зимы отвлечь гер­
манские силы с восточного фронта. Нет также никакой возможности 
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